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Cimbrico& Confiliis PrOvincialibus , Tundere 
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in Sereniffimo Ducatu Slefvicenfi,oppi- 

danxEcclcfiasTunderanae Paftori primario,ejufque, 

nec non Pra:fcclurarumTunderenfis & Lygomonafterien- 
fisjPracpofito ; Dn. Promotori&Patronodebita cum 
obfervantia colendo, 

Fclicia omnia.? ! 



j 




y^V Vo prctiofius k&t(jjXiov eftScriptura Sacra, 
I lvoluntatisdivinaedenegotio noftrae falutis fidiG 
F fimaintCrpres ^ eo majori ftudio variis haerefium, 
genefibuseandeminfeclaturjufatusille humani 
generis hoftis Sataiias. Novit enim (ii!x l *voppd<p(§» , quam- 
diu divinitusinditajautoritati felinquetur hsec Creatoris 
adcreaturamepiftola,Ecclefiaenon defore arma,quibus i- 
gnita ipfius tela dextre fatis repelli posfint j Simulac vero 
ejufdempretiui-rivilcfcereti fore ut quaevis Heterodoxo- 
rumdogmata libere graflafeiitur. Suboniavit idco pv- 
&<mxpiiw ille jam ilideiprimis nafcentisEcclefiae iiicuna- 
buliscmilTarios fuosPfeudoApoftolos, qui veldivinihu- 
jus duj 'o^d<ps dju%%cui) vel ejufdemintegfitateiii, vel per- 
fpicuitatem , vel neCesfitatem , Vel hacc omnia jundim , fo- 
licitarunt» Aliosnuncuttaceam: quibus corruptelarum 
telisprimum hoc Chriftiailae religionis priiicipium impe- 
tierintDodoresPontificii , non ignorabit is, qui vcl per 
tranfennamTheologiaeadytaintuituseft. Horum nonin- 
finiicommatisdefenfofi oppofita eft prsfens differtatio 
quam more folenni veftris nottiinibus, Patroni, dare ac 
dedicarenondubito. Scilicetvel ipfa hujus temporis fo- 
lennitas, quonemonon chariftiacclebrat & doiiariis fuis 
affeclum alteriteftatumfacere fatagit,incitaremefatispo. 
tuit. utnonnifimunufculoaliquo inftrucius in veftrum 
prodiren.-onfpectum. Quapropter, utSinartseillius ver* 
oamcafecian.vw^^^ l^g 6 m t* 6™ q fca,^ ^ dv 
«f&wnystfatfrixaTiiii mpfofa. Nondefpedum 
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iriavobis munufculimihocfnonaforfunljfed aMufij p$- 
titti) fingularisvcftcrinMufas&jfandiora hsccftudia af- 
feftus pollicctur. Quinimo fi olim apud Romanos clien- 
tes Maecenatibus fuis caryotas ©ffcrentes applaufum me- 
rebantur, quivobis chartaceum hoc munufculum , cum 
quovett: caryota: collatac <S%t*<^t videbuntur, ingra- 
tumeflepoterit? Sufcipite ergd , M&cenates Maximi y idem 
co quo bonas artes profequimini affeftu. Vivitc, Patriac 
lu minafpleudidisfima,& aufpicata, tum hujus , tum multo- 
rumfubfecuttvum annorum,aufpicia incolumes celebra- 
te. Sicfict, utnon minus Ecclefiaenoftra: de verac reli- 
gionispercnnifinceritate, quamPatriae de priftino felici- 
tatisflore,mihiftudiifque meis de incomparabili Maecc» 
liatum pari, aetatem gratulariliceat. Id quod vovet 



Fcr-IU,Gencr,&PLRcv. 

AmplVV, 



humilliaio obfequio devin&us 



Johann;s Lohroannus. 
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Da> 

VARIIS SCRIPTURA 

SACR^: EDITIONIBUS, 

^DISPUTATIO II. 

Caput VI. 

De interpretatione LXXSeniorttm, 
I. 

AGensMe verfione LXXII Interpre- 
tutn fquos lxx nuracro rotundo folemus 
appellarc) Bcllarrainus, quacftionem intcr 
alia movet, folumne Pentateuchum illi, 
auomncs V.T. libros verterint? affirmansque po< 
Iterius,ad argumentum in contrarium afferri foli- 
tum ,puta quod AriftaeusMbro de lxxii Interpp. Io- 
fephus pracfatione in libros Antiquitatum , & libr« 
XiiAntiqu.cap, n,Philo libro n devitaMofis, foli- 
usLegisfaciantmcntionem, refpondet, Ariftacum 
nomine Legis non intelligerc folum Pentateuchum , 
fed omneslibrosfacros; cumaLegcquaeliber erat 
prxcipuus,omnes libri fuerint dcnominati : cujus rei 
documentain ipfoetiamfacro Codicc extentj v.g. 

Joh.x,?^ xv, iS- l.Cor.xiv,zi. 

/ /, Verum cordate heic Gretferus , W/, inquit, 

Vhiloni , Arijlet , & tpjilofepbolib. n. Antiquit. cap* 2. & 
M, z.mtrA Apionem^uibus lecit defeptaagint* Interprc- 

q ttbus 



Hfum,fUM- 

do ttfnd 

terti Ltgtm 
Vert/ffe di~ 
tHtttttr fO, 
de tet* td 
Scriptmr* 

cttpnnduim 



€rttfirt 
fententt* 
ctl, 4/0. 
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ttbusagtt, h&crejponfo accommodarigueat, non video ta^ 
rnenyCjHomodo per eani fatisfiai illi^quod lofepbus fcribit irui 
procemio (eu capiteprimolibriprimiAntiquiiatum:ubiex- 
prefse dicit , non totani Scripturam , fed folam legem fuiffc 
a 70. Interprettbus translatam* Ait enim, fc imitari veU 
le fcribendis Antiquitatum libris & quidem ex He- 
brseorum monumentis, Grseceab feconverfis, libe- 
rahtaterri & munificentiam fummi Pontificis Eleaza- 
rij quiPtolomasoPhiladelphoGrsecifquealiis non_» 
inviderit, quo minus fruercntur utilitate, quse ex 
Hebraeorurn librispcrcipitur;*^//^: kupavJa^Trte* 
TF&tv svof/jozt ,?/y8p^%ie()ect)s fMtfjLHcB-cjui^o (jLeyaAoipuxdv ^ 7^ 
$e ^ctGiXeimy^^gofjboisg ib&ihct^eiv ycyvwj eivduj (PikofjbctB-Hq. 
£c)e fi> 7TK0UV eK6iv(§o e$% XctSw rlw dvu^cttplw, ctfit\ dunt 
fjuovct vofiH 7m%ehoo7Lv o\ 7re[jL(p^iv]ec; rlw efyyrjcnv 

ir\v d\e£czifye4cz». Mihiquoquc Convenire duxi> uf 
&Pdntificisimitarermagrianimitatem, &multosc- 
tiamnum Regi illi difcendi cupiditate fimiles hiveni- 
riexiftirriarem. Quanquam ille rion totarii Scri- 
pturam adeptiis eft , fed (ola illd , quae ad legem per- 
tinent,tradideruntii $ quimiffi fueranf Alexandri- 
am jinterpretationis faciendae gratia. ^utbus yer- 
bis apertt fatis teflatur Iofepbus , non totam Scripturani y 
fcd folaniUofaicam legeni a 70. Interpret.fuiffe VerfAm. Et 
itaintetiexitlofephumS.Hierotjymus inffhi&ft. Hebraicis $ 
bisVerbisi Acceditadhocqubque, quod Jofephus, 
quifeptuagintalntefprcturnpdnithiftoriarrt , quin- 
quetantunl ab eislibrosMoyfi translafos refeft. Nec 
dubao , quin S. Hieronymus b&c fcrtbens adpr&dtttum lo* 
fephi/ocumrejpexerit: quitn caput qumtum Ezech* tan* 

dcni 



II 

£em [ententiamnonmQdblofepbo>feik(f Ari?tc&) Cf uni- 
verfe lud&orum fchoh tributt : ejuod etiam facit in cap* z. 
Micbct. Hsec Gretferijs. Vide & Waltonum , Prole- 
gomenoBiblicoix,n. 

iiL Tametfi*qu3edecellulis,quibusinclufifu' mtr4e ** 
criiuInterpretes,rniraculofacomnvemoratJultinus ? 72#/ „ 7 idrm 
^uiqueejusnarrationi aftentiuntur tum prifci tum Jnrnmfi** 
recentiores fcriptoresnonpauci, cumprimis Ponti- ^/j^ imf 
ficii,&inter hos,quanquapaulotimidius,ipfe Card. Urj; 9 nem 9 
Baronius , pro fiftitiis habet Bellarminus , in illo ni- 
hilominus miraculum ftatuit^W tot homines , (imul 
confercftdo^tambrcvitcmporcpotuerini conyenirc in ftn- 
gufa fentcntiis transfercndu . Ubiemmcftmuttitudo^ ait, 
rtVcrfitasjudicioruweWari nonpotcft^ J>el nunyuam 
convcniunt , vel non nifipoft longas difccptationcsM erum 
nonprsterremdubitaripoflevidctur , an miraculo 
imputandumnecc0arid,quoda totviris, lxxii die- 
rum fpatio , V. T, libri cx Hcbrseo in Graecum tradu- 
fti fint fermonem, Etenim vix probabile eft, omnes 
fimulinunaquaque feftione vel libro vcrtendo la- 
boraffc; fed vidcntur potiastotumopusinterle fuif- 
fe partiti, aliis hanc partem afiignando , aliis illam j 
cumquc finguli penfum fuum , yel cjus portioncm a- 
liquam,confccifTcnt,ftatis horis ycl dicbus convc- 
nilfe: ubi fingulorum clucubrationcs rcliquorum 
judicio(ubmiff*,&,fidubium aliquod occurrebat, 
communiconfilio explicatum, cunftifque mature 
perpenfis & difcufjSs, quodab uno yel pluribuspri- 
moconfedumfuerat,communi omnium luffragi^ 
approbatum,atqucficpro totius conventus verfio- 

G { nc re- 
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nc rcceptum & evulgatum. Arridethaec conjedhira 
Jacobo Bonfrerio, Jefuitae celcberrimo , cui , inPrae- 
loquiis CommentarioinPentateuchum praemiflis, 
cap. xvi , fe£t vi , non fit verifimiie, Intcrpretes omnes 
fimul eodem temporetf momento e<ticlemScriptur&fententi~ 
asefeinterpretatos. Sed&,quod*oneodcm tcmpore, 
quo verfioneadornabant, inftitucrint collationem, 
affirmatNicoIausSerarius,&ipfeJefuitamagninomi- 
nis , Prolegom. BibL cap # xvi , quaeft. x, In una quadant 
Baflicafcnbznsfuasverfoncsrettedicuntur ctntutifc , 
fednoneotemporequo fiebant, Tterum poflea quam facli. 
jameflent) utfgnifcant Arifl&us €f bfepbus* Hod ergo 
jfifupponatur, quisnon videt, potuifle viros illos 
Lxxuintra totidem dierum fpatium fme miraculo 
omncs V. T.libros transferre ? Fac enim , fingulos 
dimidium capitis fingulis dicbus vertifle, ( quod uti- 
quenullonegotiofieripoteratj totum opus, quod 
CMXXVcapitib9circumfcribitur,fingulisdiebuscapi- 
ta xxxvi interpretandojintraxxnx diesabfolvcrepo- 
tuiffent; quinon multum fuperant partem tertiam 
dierumLxxn. Reliquum verotempusimpendipote- 
rat ledioni & examini eorum , quse a fingulis erant 
confe&a, coram omnibus & ab omnibus inftituto : 
utitatandem,poftdifceptationem de iis quse dubia 
vifa,&deliberationemmaturam, quod communi 
fuffragio ratum erat, pro omnium lxx opere habere- 
tur. Videfis,quipluribush2Ec perfequitur, & fimul 
dubiis,quaecontra moveri poterant, occurrit, do- 
ftiffimumValtonunwloco paulo ante memorato, 
num.x. 



«Y.In 



n 

iv. fri qufcftione de autoritate verfionis *t£J? iMm 
t*x occupatus Bellarminus> Certijfimum e£e debet/ lnr lrf™ 7 * 
ait, 70, Interpretes optime transtidtjfe ^tf peculiarimodo 
Spiritum S. affifientem habuife, ne qua in re errarent 5 ut 
nontam Intbrpretes^ quam PROPHET&fuiJJe Vtdeantur. 
Quse qfiiidcmfiita intelletfavult,ut eos, More Scri- 
jptorum Canonicorum , non tamegip y quam afifos ejjt 
credat a Spiriw fancio, ceu coritenditejust/^^<5n- 
sni Gretferus, hos opponimus hoc argumentum : 
Quiautores debuerunt rhultumlaborare in fuau 
verfione edenda, illi noh adoniarunt eaudem 
more fcriptorum canonicorum j 
At vero lxx Interpretes debuerunt multum labo- 

rareinfua verfione edeilda^, $ 
Ergoaon adornarunt eandem more fcriptorum 
canonicorum. 
Major eftipfiusBellarmini,utqui,iibro 11 dc Concili* 
orurhauftoritate c^xu y ScriptoresJacri, inquit,»*» 
debuerunt muitumlaborare in Juis libris ectendis: faiis e- 
fiim eratft laborarent fcribendo^ Vei diftando , fi edebant 
i>atmniafDel$ad[ummum?el>ocandb admemoriamqua ti- 
derant belaudierant, & cogitarenti>erba quibiucafiribc- 
rcnt,fi(cribebani biftorids^velepijiolds^el aliquod fimile. 
Confer qu-e inhancrem a nobisallata trad. de Ca- 
iione,cap. xv, 7* Minor itidem ex Bellarrnino pla- 
na; utquifatctur, LXX,antequam convenirepotue* 
rint in transferendo,hece{fum habuifie inter fe con« 
ferre & difputare dere (Jualibet: qiiod utique fine 
fingularilabore acinduftriafieri nonpotuit. Unda 
& Hicronymus/epift. cin, fivcprifationc inPenu- 

G t tett- 
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Rejp. adtrgl 
I # Meli. f>r* 
Murortttte 

^erjionie 
73 Sfiralis, 




teuchum,obfervat, quod Arifteas & Jofephus inter- 
pretcs illos, in una bafiltcAcongrcgatos^coNTuus^Ef rU 
bant y non Prophstasse. Adde , quod narrat Philo, 
Seniores illos,confiderantes apud fe, quantum opus 
cffet^ divinas leges interpretari,cumnihilliceretvel 
aufferre, vel apponere, vel transponere, fed primam 
ideam formamq; fervare, obfervaffc infulam quan- 
dam fibi oportunam, ibideniquc manfifle , quod 
hunc locumjudicarcnt omnium efleoptimum* 

VQux profcntentia fuafirmanda Cardinalis 
affert, parum habent roboris. Provocat nimirum 
primo ad teftimonium AriftvTijPhilonisJofephiJu- 
ftini, Irenad , Eufebii , Clcmentis Alexandrini , Epi* 
phanii, Chryfoftomi, Cyrilli,Tertulliani, Auguftini, 
Hilarii, ceterorum omnium,ipfiusque adeo Hiero- 
nymn Vcrum , utut aflerant prifc; Dodores plcri- 
que, Spiritum fan&um peculiari quodam modo 
lxx Interpretibus adftitifle, morc tamen fcriptorum 
canonicorum abcodem ilios fuifle actos non ajunt* 
Quinpotius Auguftinus,qui alias prse rcliquis Pa- 
tribus extollere hanc translationemfatagit,epiftola 
Xix^adHieronymum , Ego^itjolis cti Scripturarum 
libris^ui jamCanoniciappetlantur 7 didfci bunc titfsorem 
bonoremfo defcrre^ utnullum corum /lutorcm fcribendo a- 
Itquid erraffe firmisjime credam.—Altos autcm ita. lego> 
utfluantalibet fmclitate doBrinaque pr&polleant , non i- 
deo 7>erumputem quia ip[i ila fenjeruntffed cjuia tmbi Vel 
per illos autores canonicos,t>elprobabilt ( proba ac firma) 
ratione, ejuod aVero non abborreat,per/uaderepotuerunt. 
Quod fiita,fi, inquaim, Solos librorum canonico- 

rura 
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rum Autores &Conscriptores aberrandipericu- 
loimmunescredidit Auguftinus, non potuit certe 
infallibilitatem tribuifTe lxx Senioribus, quippo 
qui non autores fuerc & confcriptorcs librorum ca- 
nonicorum, fed eorundem folummoido translato- 
res. Ac notentur amplius, qux codem loco habet 
venerabilis Doftor : Si ahquid in ei* ojfenderoliteris, 
( facris canonicis}^//^ ^ideturcontrariumVeritati^nibtl 
aliud^ quam Vel mendofum effecodtcem, l>el Intsrpretem 
Non Asseqvutum Esse Jgvob Dictum Est, l>el mc 
minime intellexiffe non ambigami, Quinam, obfecro, 
ilii erarit interprctes,de quibus fufpicari potuit Au- 
guftinus, aliquando non fuifle aflecutos quod di* 
cium eft,putainfonte? anrion utebatur etiamver- 
fione Gracca7«v lxx? Ergo & hos potuiflfe in transfe- 
rendo aberrare crcdidit, 

Viu Hieronymum quod attinct,tantuni ab- 
eft,ut ille dvapafjtioiavmvcrtcndololg 
buat, uf potius, humano eos more translationem 
fuam adorrialfe 7 non femel conccptis quafi verbis 
afleveret. Sane cpiftola cui,ad Defiderium, five-» 
praefatione inPentateuchum, totusin eo eft ut hoc 
oftendat. Refpoafurus videlicetibi obtreftatori- 
bus,quiipfum ? deHebrasoiii Latinam linguam Scri- 
pturae iibros transfundentem, in lxx iriterpretu m fu- 
gillationem novapro veteribui cudere aflerebant; 
primum urget, quod multa praetermiferirit irifua_> 
verfione lxx, quaeextentiri Hebraeo: cujus,inquit, 
eaufas Erroris non eft meum exponerd Cum vero op- 
poni pofle animadverteret,quod pro divina & in- 

falli- i 
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fallibiliillofumtramlatorumautoritateufgcri folet 
de ccllulis miraculum j nefcio^ ait, c/uii primus auttor 
ftptuaginta celltt/as Alexandria mendacio fuo extruxerit* 
fuibus dtVtfi^ eadem fcriptitarint : cum Artflexs , Ptolc* 
mai xJxrsyLCBriws y & multo poft tempore Joftpbus, nibil 
t*le retulerint^fedinuna bafilica cengregatos Contvlis* 
se fcribant , non Prophetasse. Aliud cfl enim,mquit, 
f^ATEM^aliud eft ejfe Interpretem. ibi Spiritus Tventu- 
ra pr&dicit } bic EruMTIO & Verborum copia Ea J$vm 
Intelligit transfert. Ntft putandus eft Tuttius Oecono- 
micon xenophontis^ Platonis Protagoram,(f Demoftbe* 
nispro Ctefipbonte, afflatus Rbetorico fpiritu transtuliffe ; 
AUt aliter dc eisdcm libris pcrfeptttaginta interpretes^a/iter 
perApoftolosSpiritus fanttus teftimoniatexuit j ut,quodiffi 
tacucrunt , hi fcriptum effcmentitiftnt. &mox, deiis- 
detn rurfus Senioribus loquens, iUt interpretatifunt^ 
fcribit, ante adtentnm Chrtflt^ (f, <%V0D NesciEBANT^ 
DvbIIs Protvlere S6NTENTIISI nos vero^poft paffioncnt 
& refurrefttoncm ejus, non tam prophctiam , cjuam bifto* 
riam ftribtmus* A/itcr enim audita , aliter Ttifa narran* 

tur. £>V0D CftiSLIVS INTELLIGIMUS, MELlttS Et PrO- 

ferimus. Audi igitur,*mu/e } concludh tandem Hi- 
cronymus , obtrettator auftnlta. Nendamno, non rc* 

prebtndo ftptuaginta , ftd confidentcr Cunctis Illis A- 
postolos Prjzferq. Pcriftorum os mihi Christus fo- 
nat\ cjuos ante Prophctas intcr (piritalia cbartfmata pofitos 
lcgo^ tn cjuibui ulttmum pcne gradum intcrpretes tenent* 
Ubi vides, crrorem lxx interpretibus tribuere Hic- 
ronymum , quod mmirum omiferint in fua verfio- 
*e nonnulla, qusinHebrarocodice extent, &inN» 

ci- 



iarly European Books, Copyrighl © 201 2 ProQuest LLC. 
mages reproduced by courlesy of The Royal Library, Copenhagen. 
,-405 4° 1738 



T* citentur; vides, difturbare eundem LXXcellu- 
las, (quod etiam facit prasfatione cvn,in Paralipo- 
mena) quibus potiflimum alioqum fuperftrui folet 
autoritas illorumSeniorum^ vides,aflercre ipfum, 
quod non propbetarint lxx, cum contultfje dicantur 
Ariftcae & Jofepho ; quod crndtiionis adminiculo 
translationem fuam concinnarint $ quod transtu- 
\zx\\\tqu&intellcxerint\ quod quzdam pe/ciVerwt, iU 
laque pxoptcxea dubti* pretu/erint jententiisy quodnos 
in N*T* meltus inteliigamus myfteriafidei,indcque & 
melituproferamus, quam in V*T, intellexcrint & pro- 
tulerint lxx. Vides porro, Juxta Hieronymum, ni 
Spiritus fandus a feipfo difTenfifle credi dcbcar, 
dum fcilicct, locutus per Apoftolos, in V. T* fcripta 
efle dixerit, qu£,locutus perLxx,ibidem fcriptane- 
gaveritj^^^^^iU^rn fpecialiteracceptaniLxx tri- 
bui non pofle. Tandem vides,non alio loco cfle^ 
Lxx Hieronymo, quam quo funtinterpretes^de qui- 
bus Apoftolus lCor.xii, jo.Quin obfervetur, quod 
eos comparet cum interpretibus profanis,qualis Ci- 
cero,translator Oeconomici Xenophontis. Et ha- 
ftenus de ifto Hieronymi loco: quo cum confer, 
quaehabetidem epiftola ci,ad Pammachium,dc o- 
ptimo gencre interprctandi. Notans nimirum ibi, 
verba Ofeac xi>h aliter abs lxx in Gr^cum fermonem 
fuifTe tradu&a, quamleguntur inHebrseo, Num 0- 
mntno repudiandtfant, ait, qttia iflum locum^qui ad Chri^ 
STi maxtme pertinet facramentum, aiiter transtulerunt f 
an dandapotius Ttentaut bomtntbus jjuxtajacobt (enten- Ue.},% 
ttam, dtcentts : Multa peccamus emnes j (f : Siquis in ter- 
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iononoffendit^ ifte pcrfe8ut eft Wr , potens refrenare 6* 
mnecorpus. Sic etiam alibi videmus eum libere er- 
irores &lapfus ]c7g sfictofAwovJa objicere. v. gr. com- 
mentans in OC ix } 6 4 ^^inqirit,/» Lxx dtcitur : Se- 
peliet eosMachmasj inHcbraonon Sabetur^ftdlDT]D ] 
quod appellatur defiderabilc; Ex quo perfcicuum cfl r 
Falsos Eos £sse fimilttudme literarum X & % Cf pro 
Machmatf, quod omncs defiderabile tranfiulerunt, pu- 
taffc Machma$y£^/>ri cfoitatem* & mox >ubi iterum; 
pro eo quod infontc eft, tyT,Lxxhabent: ^ 
%<nTdui % errorem id vocat /olifum* Similia legas alibi 
paflim ut fupervacaneum fit plurac loca adducere. 
iteusif» nx* Sed objicit Bellarminus r Hieronymum ta- 
H*er*ny- meil praefatione v in Paralip^fcribere^^r/^ Lxxin- 
mumpeeult- haberetur r ut ab eis edttafutt* fruftra fc laboratu-- 

strcmSp.z. «5 7 ' J J 

mjfijtiHtiam rum tn Bibliis transfercndts. Relp. Inrcger Hierony- 
70 trthuert m } l ocus hiceft: Si Septuagintamterpretum pura , (f 
m^nmiutrr ut in Gr&cum Ver/a eft, editio permaneret r fuperflue 
me, Chromati r Epifcoporum fanfttifme atque de£Hffime f 
impclleres y ut Hebr£a^olumina Latino fermone transfcr* 
rem. £>uodenim femel aures hominum occupaveraf r & 
nafcentis Eccleftt roboralperat ftdem r juftum erafetiam no* 
ftro fiicntU' comprobari* Nunc t>ero r cum f pro ^oarietatt 
rcgionum r dtt>crfa fcrantur exemp/aria r & germanailia 
antiquaque translatio corruptaftt atque violafa r noflrt ar*- 
hitrti putas r aut e pluribns judicare qtvd verum (it f autno- 
tntmopus in veteri opere cudere. Quid hinc elicies, 
obfeero, pro dvufzcc^aict & autoritatc Prophetica-» 
Seniorum? Dicit Hieronymus, fitranslacio lxxvi- 
ralif pura fuo tempore extitififet r & prout a primis 

auto~ 
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autoribus fuerat profecta, noluisfe fe verfionem La- 
tinam ex Hebraeo adornare. Addit caufam: par- 
tim, quod illi Seniorum interpretationi jam afiue- 
viflet populus j partinvquodeam reverentiam mc 
ruiflet edi.cio, qu.ae primorumChriftianorum robo- 
raverac fidem, ut prae ceteris interpretationibus 
cundisinEcclefia obti.ner.ec. Qupdideo verfionem 
aliam concinnarenoluiflet, quia illa?*»" ixx inter- 
pretatio genuina viros Propheticos .& fallinefcios 
Jiabueric autor.es, idnullo verbo innuit. 

ix. Porro urget Cardinalis, quod idem Hicr 
ronymusprxfatione u inParalipomena dicat,^/**-'*' 
aginta tnterpretes, Spiritu fanBo plenos , qus. Dera funt ( 
transtultffe. Verum nec inde, quod, Prophetico mo- 
rc eos fcripfifle , voluerit , colligere licet, Nam & 
Gaudentius,v. g. Brixienfis Epifcopus, tradlatu dc 
ordinatione fua,de Ambrofio,qui tum aderac, Lo> 
9«fr«r,inquit, Spwtu Sjncto ,^yo PieNusell , & 
flnmina deDentre ejm fluent aqu* t>,V*. Et folentalias 
quoque Patres Ecclefiae vecufti has ac fimiles phra- 
fcs : a Sptnitu (anfto fuggeri, dici , di&ari, infpirari , in.» 
fionificatione interdum capere adeo laxa,ut de iis 
efiam , quos ex fpeciali fa%vev<na. fcripfifle non cre- 
dunc,illas ufurpenc. Vidcfis, quaeinhanc rem ob- 
ferravimus cractacu dc Canone, capice nx, 

x. Tandem & ill.ud Bellarminus opponit,quod ZZ'l 
Hicronymus in Apologia contra Rufnnum libro u 
affirmec/r nunquam Lix interprettbut detrabere vo/u- 

iffe. Sed aninde fequicur, eum divinam ipforum 
translacioni autoritatemtribuifle? Certcinhacipfa, 



6o 

ad quem Cardinalisprovocat, Apdlogia/ea cimcU 
verbocenus repetit probatque Hieronymus, quae 
praefatione fuain Pentateuchum deverfioiie lxxvi- 
rali alTeruerat,fupra in confiderationem vocata.qui- 
b*s tantum abeft ut dvctfiafitiaicttt translationi huic 
adfcribat, uc potius contrarium inde pateat mani- 
fefto. Proteftaturin Apologiaanti-RufiinianaHie- 
ronymus , fe non ( ut criminabantur ejus obtrefta* 
tores ) m Scptuaginta condemnationcm Scrtptur&s [anfta* 
interpretatum, nec eosdem mordere Scfugillare^ addit 
tamen diferte,non tantam ipforum efie autorita^ 
tem, quanta Apoftolorum ; hosque & Evangeliftas 
Hebranim textum fequi, non Grscum, quoties hic 
abillo difcrepat; quin ipfumDominum atqueSal^ 
vatorem,ubicunque veteris Scripturse meminit, de 
Hebraicis voluminibus ponere exempla_^# 
*d xi» Ex qua ip(a Hieronymi aflertione , (\ux fub 
finem Apologia: habetuf, fimul refponfio defumi 
poteftadargumentumBellarmini fecundum, quod 
pro^js^translationisLxxviralis urget, inde vide- 
licetpetitum, tjuod Apoftoli bac verfione [requenter u* 
tantur^utexetrtm cttationibus pateat. Si enim ideo 
diftam translationem in citationibus fuis ufur- 
parent Apoftoli, quod divinaeillam autoritatis efle 
crediderint,cur non fempef & ubique eadem ute- 
rentur? Idvero nequaquam fieri, teftiseft Hiefony- 
mus,eoipfo, dequo jamjam agcbamus, locd. Sed 
dabimusillumnunc integrum. Apoftolici viti , in< 
q u i t j ScripturU utuntur Hebratcis r ipjbs /fpojio/o s & EV* 
angeltftM hocfeciflc perjpicuumeft* Qommnsat% Saba- 

tor 



Ur, ubicunfavetcris Scripturtmeminit , dcHebraicis Vo- 
luminibus ponit cxempla; uteftiUudi Quicredit inme, /^.7,3!, 
ficut Scriptura dicit , flumina de ventre ejus fluent a- 

cjuaevivs* (f inipfacruce: ^nniy nd> ^ Eli, 
£li,lamma azavtani; qmd interpretatur\ Deus mc- 
us, Deus meus,quat-emedereliquifti > non^Ut a Sc- 
ptuagintapofitum eft : Deusmeus, Deusmeus, refpice 
in me; quare rtic dereliquifti ? & multahis fimt/ta. 
Ncc boc dicimus, quod Septuaginta interpretes fugiUemus ; 
fedquod Apoftslorum Cf Cbrifti ma/or ftt auftorit&s^ &u* 
bicun% Septuaginta ab Hebrsto non diftordant y ibi Apoftolos 
de interpretattone eorum exempla fumpfffe; ubi *vero 
difcrepAnt, id pofutffein Gr&co tfUddapudHebr&os didice- 
rant. Confer epiftolam ci, ad Pammachium ,dc: 
Optimo genere interpretandi,epift. cu, ad Algafi- 
am,quaeft. il,pr£fationcm cvn,quae eft prior in Para- 
lipometia , praefationem cix , in Efdram &Neemiam , 
praefationem inlib # xv & xvi Commentariorutn £- 
faisc,prooemiumQu2eftionumHebraicarum in Ge- 
iiefin, Comment. in Malach*ni, 3. Non efgo pro* 
pterea verfione rfiv lxx in citationeV/I\ufi funt Apo- 
ftoli^quodpro^^st/V^ illamhabuerint, fed utac- 
commodarentfe iis, quos inftruendos fuiceperante 
CurhenimGraecefcriberent, facileufi funteaedi- 
tione , qus tum fola Gracis 6rat cognita, 

xii. Tertium Bellarmini arguiiientum, fi iii **jp**4Btit* 
juftaforma proponatuf ,hoc eft: 

Quam interpretationem CathelicaEcclefia mul- 

tisfeculisfecutafuit, illa authentica eft & 

Hj Atqui 



Early European Books, Copyrighl © 201 2 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courlesy of The Royal Library, Copenhagen. 

1,-405 4° 1738 



Atqui interpretationem Lxxviralem Catholica 
Ecclefiamultisfeculisfecuta fuit, 

Ergo interpretatio illa authentica eft& $*07rvevr®>? 
Refp.Majoremhujusargumenri non procedere, hr 
depatetmanifeftiflime, quod Catholica Ecclefia e- 
tiam fecuta eft interpretationem Theodotionis , fal- 
tim quantum ad ProphetamDanielem; uti paflim in- 
culcatHicronymus. Videinter alia ejus praefatio- 
nem in Jofue, Comment. ad Ezech. iii , 1 4. Apolog. 
adverfusRuffinum lib.ii, circa finem. Quamtamen 
Thcodotjonisverfionemnemopropterea authenti- 
camdixerit& SspTmvs-oe, utpote profe&am abhomi- 
ne, qui primum hacreticus fuit, ex impio nempo 
Marcionitarumgrege,poft ad Judailmum acceflit, 
& tum.Hebraeaclinguac notitiam naftus, Scripturis 
vertcndismanum admovit. llnde (imulpatet,neqi 
yeram efle propofltionem Minorem ; Ecclefiana nwl- 
tu y^crt/feffecutamefleinterpretationem Lxxviralem, 
putagenuinamillamacintemeratam. Nam, uti 
dixi, teftaturHieronymuSjinEcclefia Danielemfu- 
ifle lectum ex Theodotionis, non autem e lxx Senio.- 
rumeditione. Quibus accedit, quod Origenes , 
verfioHem tvv LxxcumHebraeotextu conferens, 8c 
non parvam difcrepantiam animadvertens, Senio- 
ribusTheodotionemmifcuerit, adhibitis afterflcis 
acobelis, quibus&quae minusfuerantindicabantur, 
& qua: fuperfluebant, jugulabantur; ut, ipfomet 
Bellarmino judice , noltam editionem fecife tndeatur. 
Quacquidemtantacunctorum approbatione eft fu- 
fcepta, ut brevi omnes Ecclefiarum bibliothecas 

repie- 
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fepleverit j cctfrurfum Hieronymus teftatur, epiftola 
Lxxxix,adAuguftinum.> Adde,quod idem Ule ccle* 
berrimus Dodor , prout Ecclefias Graecas trifariam 
diftribuit , ita fingulisfuaseditiones asfignat, pracfa- 
tionecvri^inParalipomenaj A/exandria,' fcribens f 
& Mgypttu in Septuagintafitts Hesycbium lauAant autto- 
rem: Conftaniinopolisufque Antiocbiam Luciani Marty~ 
tisexemplaria probatimeduinter bas proVtncia Pakfti- 
noscodices legtmi, quos ab Origene e/abordtos Eufebius 
Pampbtfus vulgaverunt i totufque orbis bac interje trifa- 
fta varieiatecompugnai. Applica porro huc, quae 
rnonemusinfracap.Xjj. Atfatistandemde verfionc : 
lxxV 

Caput VII. 
De editione Graca TefiamentiNovh 
i> 

DEautoribus Gra?cae N. T. editionis ageris Bcl- 
larminus,Qj»/?4/,inquit, Teftamentum NoVum 
Gract fcripiumeffe abiis Apoftolis t>e/ Evange/iftis, quc 
rumnonttnain titu/is (ingulorumlibrorum t>el Epiftolaruni 
prtftguntur J exceptis duniaxaf Et>angelio Maitbai ,- (f 
Marci,(f Epiftolaad Hebnos". 

ir. Et fane Evangeliu Matthaei ac Epiftolam ad ^*jjg? 
Hebraeos fermoneHebraicoprimitQ fuiu^cofcripta,-^^'^*' 
veterumplerique affirmanf. Nequctamendehint, *dHeir*ot 
etiam ex ipfismet Pontificiis , quos in contrariam 
heicirefententiamvideas. ItaMartinUs Martinez, f % 
Theologus Hifpanus , libro i Hy potypofeon Theolo- 
gicaru m , capite vi , Irenttis , ait'^€? innumeri alii autu- 
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tnant , Matth&i Ebangeliam Ebraicefuiffe fcrtptum\ ' Epi~ 
ftolam quofe ad Ebrtos Ebraico idtomate in lucem proditffe 
multi Viri ingenio pr&flantes ajfirmant. A b utrortimqtic 
judicio libenter difcederenon Verebor. Similiter Staple- 
toni diferta voxeft, inRelc&ione Principiorum-,, 
contr.v. quaeft* tii 9 art. iv: ApoBoli omnes non vifi 
Gr&cc [ctipferunt 5 & poft : Apoftoli & ETtange/tftt/ofom 
Gr&ce fcripfcrunt. Addc qui itidem Hcbraica lingua 
Evangelium Matthaei primitus editum negat , 
Card,Cajetanum. Ut deErafmonihil dicam ? qui& 
ipfcadMatth* iix,nonfibifieri verifimile ait, Mat- 
thatumHebraice kripfiflfe. Cajetanusurget,quod 
VOcesHebraeaeapudMatthfcumoccurrentes, ut lm* 
manuel^ cap^i £/i,cap. xxvii, 46, explicentur i- 
diomateGraeco} Nonposerat^inquicns^ Hebratca edi* 
tio interpretari 3 nec deiuit uHw interpres y utpatet exem- 
p/oa/iarumvocum. Erafmumidmovet, quod nemo 
teftetur, fevidiflfe ullum illius Hebraici voluminis 
veftigium; fiquidem illud , z\t^quod Nazar^orum T>o~ 
cant y nec Hcbraice fcriptum Hteronymiu teflatur , fcd 
Cbal4aice>formuli6 duntaxat Hebraici* , inter apocrypba 
cen/etur* De Pantaenoquidem, tefte Eulebio libro v 
Hift. Eccl. cap x ,ferunt , ( fic enim Eufebius loquitur) 
quod exemplarHebraici hujus Evangelii repererit: 
licet non,ubi omnino aflfervari oportuit , Ierofolymis 
&inIudaea>fedapudIndos. Verum fi exemplar i- 
ftudindubitanterfuitMatthaei autoris,cur, faltcra 
poftquamaPantaenorepertum, & (quod Hierony- 
muslibrodeScript. Eccl. in Panta?no, addit) Ale- 
xandrUmtranslatum eft, nemo prorfus Catholico- 

rum 



rum ufuspro authentico,neipfe quidem Hierony- 
mus? Et unde Pantaeno conftare potuit de autorc 
Matthceo? Indi id dixerunr, inquies. Atvero eti- 
am Syriconftanter affirmant,Marcumefleautorein 
Novi Teftamenti Syriaci: quod tamen falfum efle, 
certo perfuafumfibi habetBcllarminusfupra capitc 
iv. Mirum quoque, fi in Csefarienfi bibliotheca, 
cura Pamphili martyris apparata, extiterit Evangeli- 
umiftudHebr2eum,(uti quidem proxime citato de 
Scriptoribus libro , in Matthaco, refert Hieronymus) 
ne verboquidcm de eomentionem fecifle Eufebi- 
um , Csefarienfem Epifcopum , Pamphilique inti- 
mum, qui tamen faepius editionis Hebraeae meminit, 
& neillud quidem annotare prsetermifit,ututfama 
tantummodo acceptum ? quod inlndia Pantamus c- 
amrepererit,ccu pauloantedicebamus. Scd&hoc 
quaeras: num excmplar iftud Caefarienfe ejusdenu 
fuerit notaecumeo quodhabebantNazaraei, an mi- 
nus* Sifuit,Matthaeo tribui non potcft. Nazarae- 
orumquippeeditionem a textu Graeco , qucm pro 
famevrci) &authenticoEcclefia femper habuit, iiLj 
multis ditfidercipfe paflim annotat Hieronymus : ut 
commentario inMatth.xii^.ij. xxvim6* Ephef. v, 
4* catalogo itemScriptorumecclefiafticorum,in Ja- 
cobo adgnatio«Undeab ipfismct etiamPontificiis 
in apocryphorum clafiem refertur, v*g. a Baronio,ad 
ann.xLi,tp- qui& abfoluteNazarenorumEvangeli- 
um vocat, ad ann. xxxii, 4* Si non fuit,an ergo com- 
matis probatioris? Certe non cft verofimile, Hie- 
ronymuminNazaracorum editione cxHebrso ver- 
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tenda maluifte operam',ponere (quodfecifle fe cefta-' 
tur ad Macth. xii,i,. & libro de Scriptoribus , locis 
proximecitacis) quaminCasfarienfi, fi majorishaec 
autoriracisfuiuecacfidei, Pacrum antiquorumtc- 
ftimotfiumnon cemere rejiciendum, faceor. Sed 
tamen & hoc confiderandum,primumreftem, qui 
proHebrzoMacchaei Evangelio laudacuf ,cfte Papt- 
am, aucorem fucilimmum, & qui, cum omnes cradi- 
tionum fabcUasmirifice amplecteretur y fcripcisque 
rttandarec, multis aliis Ecclefiac Docroribus r vecufta- 
te vificaptis, errandi oceafionem dedic, uci referc 
Eufebius libro 111 Hiftoriae Eccl. cap. ultimo. Et 
quis nefcic, in calibus graviffimos eciamex ulrima 
antiquicatePacres & ipfos hallucinari nonnunquam/ 
& aliisitemmagttisvirisjutavero aberrencautores 
fteri? Exemplo fit JoftinusMartyr,fcripcorille (ut 
Taciano audit)favp*nv™l<&- Refertis,inPara£iieft 
ad Gentes, de Lxxlnterprecibus, fiftgulos fmgulisin- 
clufos fuifle cellulis,& a fingulis feorfim cocam Ve- 
terisTeftamentiScripturam iisdem verbis redditam: 
fcquc oculis fuis cellularum iftarum veftigia prope 
Alexandriam vidifle. Juftinum hcic feeucos eftc 
multosex pofterioribusEcclefiae luminibus, uc Ire- 
nauim,CyrillumIerofolymicanum, Clemencem A- 
lexandrinum, Auguftinum, agnofcic Bellarminus 
fupracapice vu Tantum tamen abeft, ut propter- 
ea verofic confentauea ifthaec narracio, uc potius 
aperce illam rideac Hieronymus,praefationeinPen~ 
tatcuchum, Nefcio, fcribens, e[uU primus Auttorfeptua» 
gtnta ceMm Alexandru mendaeio fuoexflruxerit , & i- 
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pfe ! quoque Bellarminusmemorato loco pro fabuia 
a Judais, conficta eam habeat ; guodjufitno, inqui- 
ens, jW««< fabulam k fetonfittam perftiaferint ,& quas- 
dam ruinasoftendentes , ccllulas efie dixerint feptuagmta 
interpretum,faci\c fieripotuit \ nec minstsfaci/e, utjufti- 
fto, tiro fanBo , fidem tribuertnt a/iqui pofieriorcs. Sed 
4e MatthaeiEvangelio fatis. 

iii» PorroquodMarciEvangcliumLatineo- v»%%M g tlit 
-riginaliter fcriptum attinet, de eo profundum eft ^*"' 1 ""' 
in univerfa antiquitate filentium. Quodenim ad 
Oamafi Pontificialc Bellarminus provocat,ipfemtt 
fibi refpondeatex opufculodeScriptoribusEcclefi- «th*.s6f t 
fticis*, ubi diferte , Liber inquit, efl AnaftafitBibli- & * 51, 
otbecarii, tion Damafi, utnotum eft. Anaftafio autem 
huic,fcriptori nonifeculi,opponimusduo illaant-i- 
^uitatis lumina,HieroMymum & Auguftinum j quo- 
rum itle, pracfatione cxxin,inquatuorEvangelia,ad 
Oamafu m , De Notio, ait, nunc loquor T tftAmento , qttod 
Grsicnm efft non dubium eft,excepto Apeftolo Matth&o : iftc 
libro i de Confenfu Evangeliftarum cap. n : Horum 
fme quatuor (olus Mattbdus Hebr&o fcripfiffe perbibetur e- 
loquio,cetcriGrstco. Imo hancconftantisfimamapud 
ornnes veteres opinionem efie agnofcit Jefuita ce- 
ieberrimus, Johannes Maldonatus, Commentar. in 
Ma tthaeum prolegom. cap. v» Unde Cardd. B ellar- 
»int &Baronii tle Latino Marci Evangelio fenten- 
tiam rejkit ex ipfis Pontificiis Ludovicus de Tena, 
libro in Ifagog. diffic. vi ; & Martinez,loco paulo an- 
te citato, errorem notat in Joanne Cantacuzeno, 
(Ulo,qui,facl;us exImperatoreGraxoMonachus, iv 
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profidc Chriftiana Apologias ad Sampfaten Ifpha- 
chanenPerfam edidit) quodin Apolopia iv aflcrat, 
EvangeliumMarci Latine fuifle fcriptum.,. Porro 
Sixtus etiam Senenfis , libro i Bibliothecae , de Marco 
affirmat,quod,r«£4/*//t<Mw*4 fratrtbus ,juxta id quod 
Petrum referentem audierat , breVe Graeco s e Rm one 
fcripfertt Evangelium. Idem ftatuunt Laur. Valla , & 
Card.Cajctanus, necnon Stapletonus, dum omnes 
ApoftolosGraecefcripfifleait,loco paulo ante lau- 
dato } ac Jac. Ledefma , quando traclat, de Scriptura 
in linguas vulgares non trausferenda, Conftat, inquit, 
Apoftolos Grace tantum aut Hebratce Elvangeltnm con- 
fcrtpfiffe. Scd&Menochius, praefatione Annotat in 
Biblia,cap. ix,fatetur,non efle certiflimum, quod 
Latine Evangelium fuum Romae Marcus ediderit, 
cumRonianiGraecaelinguae ftudiofi fuerint,ut nunc 
plcrique Latinae. Adde Bencdiclum Juftinianum, 
quicommentansin i Cor. x, ij. ofteHdit , quod 
penitus nulio argumentonitantur ii 9 qui idcirco putant y 
Marcum LattneEvangeliumfcripfife-, quia t>occs Latina 
in eo /egunturj ( uti videlicet Baronius , ad an- 
num xLv, 41) cum tslo modo Latine fcrtpferint 
iJMattbaus , (JWarcus , Jobannes , Pau/us. Nec vi- 
detur ipfe Bcllarminus alibi huic opinioni multum 
tribuerc. Nam infra cap.xv,§, Probatur /ecundo^in 
loquitur : Aposlolt fertpferunt tantum Hebraich , aut 
Grace, & , ut gvwAM F0Lum,Latine\ J>unt £nim <j>yi 
ExfSTtMENT Marci EVangeltum Latine fcriptum Romaab 
ipfo toarco. Ubi certe nihil aflerere audet 5 fed tan- 
tummodo,quidaliis nonnullis videatur, recenfet» 

Quan- 



Quanto autem modcfticrinhac quarftione & timi- 
dior Bellarminus, tanto impudentior eft ac audacior 
cjus Apologeta Gretferus. Ubienim urferatHun- 
nius, fi unquam extitiflet Evangelium Marci Lati- 
ne abipfo autore fcriptum,nonpermifluram fuiflo 
Ecclefiam primitivam, ut interiret * fed,tanquam_, 
textum authenticum,majori cura id aflervaturam 
quam editionem Graecam: ubi,inquam, ita nofter 
ille 5 UndecompertumHunnio^itGrctkrus^primigeni- r*/. 497, 
um Latinum exemplar penitus intertiffe? Certi non de- 
Juntojui affirment^afferyari Venetiis tnter Marcicime. 
iia y ut notat Genebrdrdus (f Baronius. Non crubefcit, 
ccce, ad exemplar Latinutn primigenium,quodVe- 
netiis aflcrvari credat qui cerebrum gerit in calca- 
nco,provocare audacisfimus Bcllarmini hyperafpi- 
iles, cum ipfiusmct Bellarmini aperta fit & rotu nda^ 
confesfio, loco jamjam citato : Nullum exftat VeftigL 
um ullius fcripti Apoftolici, nifi Grdcc* 

IV. Quantumvis auterh, ut ante memoravi- Bettarmini 
mus, Evangelium Matthaei&Marci,Epiftolamitefn & B* r *Mt 
ad Hcbraeos, Grxca lingua origirialiter fcripta cflc ^'Jfcfi* 4 
hcic negetBellarminus,(etfide Epiftola adHebrae- 
os dubitantermox loquitur, As Jpso Pjulo Grjece 
SCRIPTAM effe ajens , Ve/certe ab Apoflolico aliquo viro 
exHcbraico fermone in Gr£cum effe trar.tlatam ) conce- 
dit tamcn aflevcratque diferte , quod Gr&ca editi* 
Teftamenti No}>i IIkiversa Apoftolos & EVangeliftas au~ 
Bores babeat, indeque fummt fit auBontatis* Atqwe 
ita Collega fuoBaronio confideratior eft; qui, dc^ 
EvangelioMatthaeiloquens,ad annum xxxiv, 

l jt Dico, 



i 




Early European Books, Copyrighl © 201 2 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courlesy of The Royal Library, Copenhagen. 

1,-405 4° 1738 



7©' 

0tf0,iriq uit, GrimUxluickW fidei fit, mficoU* 
to cumHebrto oviginali^ affirmare nonpoffttmus. Quam 
abfurdara ejus a(Tertionemerudite,ut folct, exami- 
nat Ifaacus Cafaubonus , exercit. xvi,ii/. cujus &prae- 
cedensexercitatio xv,u, (ubi comma ig capitis xvi 
Matthsei expcndit ) in hanc rem vidcri poteft* 
teU.Crdeftm v # Utut vero, ccu modo diccbamus , Graccairu 
Mm ^rH- N°vi Tcftamenti editionem fumraae auftoritatis es- 
ftumefe fe fcribat BeIJarminus,addit tamene veftigio quan- 
tontcndit. fa m vcluti evravofaw , nififorte conftet , inquienf, 
*am effe corruptam* & pe r git : De qua re ita fentiendum 
cenfeo, ut fupradeHebraicis diximus j >ide/icct, non effi^ 
(fracos codices corruptos genera//ter 7 nec tamen effefontes 
furiffimos^ut neceffariij quiccjuid abeis diffentit^corrigen- 
dum fit y ut falso exiftimant Cafainus, Maior , Kemnitius^ 
tetericjHe byus temporis hareticu Item paulo poft as- 
knt,quod Codiccs Grxcinon fintubique incorrupti,fed 
aliqui interdum errores irrepfirtnt , faltem negltgcntia //- 
brariorum, & mn fit tutum,(cmper Latina adGraca cor~ 
rigere* Quoipfo infaciem contradicit illifacrorura 
foiitlum vindici dexterritno,S. Hieronymo, ut qui 
epiftola cai, ad Marccilam, NoviFoederis texturcu 
Graecum diferte vocu fontem puris/imum, ad quem 
Latini codices, tanquam ad originem, revocandi 5 & 
praefatione cxxin,in quatuor Evangelia, ad Dama- 
fu m , De Notoj inq u it, nunc loc/uor Teftamento. — Hoc 
ce^te cuminnefiro fermone discordat , (f indiVerfos riVu- 
lorum tramites ducit, Uno De Fonte cjturendum : con- 
tradicit porro magno illi Do&oriS. Auguftino^qui 
libro 11 de Do&rina Chriftiana , cap. xv, Ubros, ait, 

Novi 



Noit Teflamenti, (i quid w Latinis iarieiatibus tiiuiat^ 
Gr&cti cedere oportere nen dublum eFt. Confer eunderri 
epiftola ux,aci Paulinum, epift. cnx, adSeleucia- 
nam , tractatu iif ili Johannem» contradicrt exceU 
lentt illi Dei diffenfatori (ut libfo / cbntra Julianuni 
Pelagianum, tap # n,eum v6cat Auguftinus jS.Am- 
brofio; quilibro Ii de Sprtritu fancfto cap. v\,Siquis y 
ihquit, de LatitoorumCodicum yarierati conicndit, quo- 
rtim a/tquos perfidi falfaioermt , Gr&cos infpiciat codices. 
Confer librum de Incarnationis facramento cap. 
nx. contradicit deniqueipfisrfiet DotforibusPonti- 
ftciis nominatifilmis ; Ludovico Vivi 3 cujus haec fcrrit 
vcrba, Comrfient* ad Auguftinilibrum xivde Civ. 
Dei cap. nx : Otiofum nimis ejfet, utputd, multis Jtcrbij 
perfuadere veffe , cum de fenfu aut integritate VerforumJ 
Etange/ii Lattni dukitatur, adfontemipfum recurreridumi 
ad Graca cxcmplaria, qua lingua Apofioltfcrtpftre, Hoc 
Hieronymus clamal } hoc jjuguftinus bicadrhonet (fpraci- 
pit exemp/ofuo $ Thom#Moro,qiuhiepiftola adDor- 
piurri : Ecclefta credit translationiLatinifed magit arcbc* 
tjpo. Crtdit Bvange/ium in Latinis cffe Verum, quatenui 
cnmGr&cis confentit. Addefis, ^uae jam tum annota- 
vimus fupracapiteu,2, 

v/. Scdage, videamus exempla, quibus pla- r ^>*^ 
niimfieri putat BeUarrhinus, quod non fit tutum,^^^ 
fempcrLatinaad Graeca corrigere. Primus locus^ 
qfccmproducit, habetari* Cor.xv, 47. ubi legen- 
dum efleait cum vulgato Latino : Primus homo de ter* 
rdterrenus ,fectin<ius bomode ecelo coe/efiis j cum tameri 
Gratci conftanterlcgant v 0 hvrsf^ ap&pcout^ hv&(&*> 
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Quamdepravationem manfifle vitio fcri- 
ptorum ex corruptionibus Marcionis, patere dicit ex 
Tertulliani librov in Marcionem. 

. yu ' Etfancnc g are »°naufim, TertuIIianum 
t*mtur. citatoloco,capitex,Marcioni objicere,quodcom- 
ma illud Paulinum depravarit. Poftquam enim 
dixerat,ftultiffimum hacreticum (fic appellat Mar- 
cionem) eijquodApoftolushabetcomm.^f. novis- 
ftmusAdtm, A&*p) fubftituifle: Dominus 

noyis[tmus> hancq, corruptionem redarguerat, c ve- 
ftigio fubj ungit ; Eodem modo (f in nomine Hominis 
revincetur, Primtu , inquit , bomo de bumo terrenus , 
fecundus , Domintu de cce/o, guarefecundus , ft nun ho- 
mo , quod & primus i stut nuncjuid & primus Dominus , fi 
tffeeundus ? (ita legitur in editione Rhenani , Pame- 
lii ,delaCerda,Moreau,itainommbus, quae mihi 
vidcrecontingit,exemj)laribus5 utmirari fubeatEr- 
bermanniofcitantiamfimulacimprudentiam,Ame- 
fium, poftrema illaverba: nunc/utd (f primus Domi- 
nus, ft & fecundtu\ citantcm, infimulantis, quod 
Tertullianum intcrpolare non dubitaverit ) ubi nihil 
cum vellealiudres ipla loquitur, quam, oppofitio- 
nem Apoftolicamidevincere,ut,fiquidcm in priori 
commatismembro mentiofada/>r/w/(non Domini, 
fed)£tfw/»/*,mentioiteminmembro pofteriori de- 
beat fieri fecundi ( non Domini,icd) bominis* Unde re« 
linquitur, quando verbaApoftoli ad eum modum 
Tertullianus , ceu paulo ante ex eodcm recitavimus , 
allegat, nonex propriamenteidipfum facere, (uti 
quidem heic volunt nonnulli ) fed ex mente Marcio- 



/•57- 



nis 



iris, Erconftatinfuperexaliisipfiuslfcriptis, quod, 
eundem locum ex fua mente cum producit, vocem 
Domintaprxtcrmktzu Sic libro de CarncChrifti, 
cap. ux,LegimuspIane, ait , Primus hotno de terr* limo, 
fecundus bomo de cm/o^ librodeRefurreflionecarnis, 
cap. xlix : Primusy inyuit, Apoftolus , homo de terra 
cboicus , id efl, limaceus , id efl Adam 5 /ecundus bomo d* 
cwio , idefl 7 fermo D£I, id efl Cbriflus. 

uXi Ututautemhaec ita fe habeant,utut,in- 
q uam , Tertullianus cenfeat , vocem Pominus exMar- 
cionisdeprayationeintextum Paulinumirrepfiffe , 
iiumproptereacertumid.effeftatim credemus.^imo 
Verone probabilequidem aut verofimile apparet , 
Marcionistempore,ubijam longelateque fparfa c* 
irantfcripta Apoftolica, tantam potuiffe codicunu 
corruptionem induci, utnecunicumtandemexem- 
plarGrxcumabeaintaminatum manferit* Etenim, 
quod Bellarminus fatetur ipfemet, codices Gr&ci 
C0NST4NT£R/egunti0$evTvp!&av$'%a)7r(& , kv(>/(& i£ 
ywx* Quomodoetiam Erafmus adhunc locum, 
(7r*f/,ait, lcBionemhabent a noftra Latiaa difarfam, 
id% coxstjkter. Similitcr Beza* Et fane , fi ledio , 
quam Grici codiccs tam couftanter exhibent , gc- 
nuinanon^eflet,fed Marcionis depravationi origi- 
nemdebcret,xjuis credcrct , illam fecuturos fuifle 
Chryfoftomum,Theophyla(aum, Damafcenum dc 
Orthodoxafidelibroiii,fap.xu,imoex ipfo feculo 
111S. Methodiummartyrem,in Catcna Oecumenio 
tribui vulgo folita ? lit taceam , quac itidem Gracurn 



€ept$o % coU 
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textum , U t iti noftris hodie Codicibus is habetur , eX- 
primunt,translationemSyriacam ( de qua Franci- 
fcusLucasBrugenfis, fcriptor apudPontificioscele- 
berrimus, praef.fuperNf. T # comment.num y$$ Hoc 
teneo , inq uit , indubttanter , Syriacum N. T. textum Vetu- 
ftisfxml exemplaris Qr&ct, (f c/utdcm ex primis , \oco ba- 
bendum ac ^enerandum effe^)Sc Ar abi cam . Adde, q uod 
Epiphanius>dumlocaScripturae a Marcione corru- 
ptarecenfet, hacrefi xui, nullam omnino mentio- 
nem facit hujus, dequoinpradenti agimus. Vide- 
turproindecodex,quo ufus eft Tertullianus, pro 
Dominus y exhibuiffe^wa, indeque nata ipfi fuiflfe fu- 
fpicio,quafiMarcion,quialiter heic legebat, tcx- 
tumdepravaffet. 

ix. Excipit Gretferus cum Erafmo , quod ita 
/egant,ut\ubet vulgata Lzim^Hieronymus (f Ambro- 
fius i & magis re/pondeat illa leftio ad id quod pracesfit: 
deterra terrentis. Sedquantum ad prius exceptio- 
nis hujusmembrumattinct, nihil inde infertura- 
liud, nifiquodexemplariaj, quibus ufi Hieronymus 
& Ambfofius,italegerint ut habet vulgata Latina, 
quodqj adco varia olim ledio huj p loci fuerit. Qua- 
tum ad poftcrius, obfcrvari merentur, quae heic an- 
notatBcza, Mu/to fmquicns ,t>eheme7itior efl antithe- 
fisTemnt& Dominirfuam Terreni tf Cce/eflts; quum 
multifint res cceleftes creats. , Deminus autem diiatur j qui 
fummum in omnia imperium obtinet* Et fi Paulus ftatim 
oppofuiJJetTerrenum Cae/cfii, nonemineret tllatantacjua- 
litatum dtierfitas, ftd ^mHstanturnkci fitm Ytderetur 

figni* 
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ftgntficari. Hocloerofemel explicato , tum demum licuit 
CoeleftemTerrenopUne ac perfpicue tpponcre , ut faftum 
efl duobus fequcntibus^crficulis, Notetur praeterea, 
quod Alphonfus Salmeron, Jefuita celeberrimus f 
illam vulgatae Latinae lecftionern, quam Bellarmi* 
nuspropugnatjhaereticis Marcionitis horumque fi. 
milibus favere , quin originem iis fua debere, aperte 
fateatur: idquein Commentariis, quos ipfummet 
Bellarminum recognovifle & cenfuifle jam fupra 
cap. i , 4, monuimus. Adde infuper Jefuitam Alphon- 
fum de Caftro , libro iv adyerfus haerefes, tit* Cbriftus. 

x* Secundus locus, quem in fonte deprava- t*mi;c*>: 
tumefleputatBellarminus,extati*Cor, vu, feq. 
ubi,cum vulgataLatinahabeat: Jguicumuxoreeft, 
folicitns efl qiufunt mundi , qmmodo placeat uxori , (f di* 
Tpifus eft : mulier innuptn & Virgo cogitatqu* Dominifunt 5 
in Graeco cft : 0 ytfirjaug (isg/fjLvci ra7# ^oa-fia^ 7rv$ "^s- 
(mTyyjvaAKi. fjLSfjJ^ajj h <yjv* ^ h 7mffiv(&. Quam 
ledlioncmimprobat Cardinalis, quod Hieronymus 
libro 1 contra Jovinianum affirmet ? non efle e.am A- 
poftolicae veri tatis. Sed neq ue h*c ponderis habent 
quidquam. Etenimle&ionem, quam Graecus no- 
ftertextusexhibct, inomnibus vetnftis fuis codici- 
bus,duobustantum exceptis, (e invenifle teftatur 
Beza: necaliaminveneruntin fuis, equibusvari- 
antes lediones notarunt , Anglicani operis editores: 
eandem firmant Graeca fcholia, Chryfoftomus, Ba- 
filius,Theophylaftus,TertuIlianu$,Cyprianu$, Am- 
brofius, Auguftinus, Seduliusj uti Salmeron difp, 

K 1 xvu 
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xvi, Juftinianus,Eftiusv Corn.a Lapide,adM# ofr- 
fervant& agnofcunt. Quin Hieronymus ipfemet 
italegitut Graecihabentcodices,epift. xxn, quseeft 
de Virginitatefervanda , adEuftochium, cap. ix, & 
libro adverfus Helvidiumcap.x. Quae proindc loca 
duo opponimusuni illi, quemBellarminusurgct ex 
libro i contraJovinianum,ubipro virginitate Hie- 
ronymusdifputat* in cujus favorem multa ei excidif- 
(e coacla (f Vio/en/a,cx ipfisrriet Pontificiis fatetur 
Claudius Efpencaeus , libro i de Continentia , cap. /x. 

xi. Tertio Bellarminus urget y quod Rom* 
Xii y u.dum Latina vulgatalegit: Domino ferttientes, 
Graeci nonhabeant»t/^, fed *atpufehevovTzq. E(Te au- 
tem priorem le&ionem veriflimam , patere ait ? tum 
cxHieronymo inepiftolaadMarcellam, ubi dicat, 
inemendatis Grajcis codicibus haberi, non KcupS f 
fed Ku*/<M> f tum ex Origene , Chryfoftomo, Theophy- 
lado , & aliis Graecis Patribus , qui fic lcgerint & ex- 
plicaverintinfuiscommentariis, 

xii. Huic objecftioni ut cccurratuf, repetenrfa 
funtj&heicapplicanda, qux fupra capite n , g. in <jua> 
ftioHede a(?^^textusHebraici V.T. circacontro* 
verfiae ftatum fuerunt monita, Ut enim ibi diximus , 
noncontroverti dcunoalterovecodice: ita ne%bic 
cfl eju&slio j Ve l de leSlionis varietate , t>el de quorundam 
Codicum depravatione ^ fed de univerfali quadam corrti* 
ptione y (ju£ authenticam Gr&ci textus autoritatem labefa* 
&et> fcribcnteGerhardo noftro, libro // Confe(T # 
Catholicae } art. 1 * cap. u , th. 11 1 > cui confentiens ex 

Rcfor- 
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KeformatisRivetus,Ifagog.cap.nx,j/.^» dkimus y 
ait , quodaffingit BeUarmtnUsCabino y Majori y & Cbem- 
nttto ,neceffarid y quicquidmLatinis acodictbus Gr£cis dis* 
fentit y corrigendumefe' y idnempe intelligtntes de uno- 
quoqueexempUriGr&co i fed ineotantum,ubi Gr£ca o- 
mniaexemp(aria y qu£ inEcc/efiabaclenus /erVatafisnt , 
aut plura&melioris not£ y inter fe confentiunt. Nempe 
cu m Driedone, libro n de Translationibus Scriptur. 
fidem habemus nofir££tatis Gr^corum codicibus bis , quos 
comperimui a vetuflisfimts fuis exemplaribus non difcor- 
dare\ quemadtmdum & ipfis olim fidem babuit iJiero- 
nymus ,taxans Hebidium y fiultisfime fit>i perfuadentem y 
qutbufdaminlocuGrtcorum libros fuiffc falfatos. Cen- 
femuscumSixto Senenfi,libro vii Bibliotheca:fan- 
ftx , non licete ex parttculari aliquorum Codtcum depra- 
vattone inferre univerfalem acgeneralem codicum omnium 
eorrupthnem. Nam, juxta eundem,£i>*»^/«* leclio- 
nifveritas,qu£ infingulis & particularibus Ecclefii codii 
ctbus y pro temporum ac fcribenttum diverfitate , tariatd 
fuerat , in omnibus fmulcoUeBU exemplaribus integrafem- 
pcr & interrttptapermanfit i ita to/ente Deo^ ut Dera le» 
Bionis integritas , quam bominum Detmalitia Ve/ ttegligen" 
tiacorruperat tn partibus ^in tota faltem Ecc/eftafticorum 
codicumuniverfitatefervaretur j ne EccieftaCbriftipera* 
liquodtempus dtVinarum Scripturarum integritate care- 
rtt y utquebaberent fcmpcr pii& 'eruditi viri y unde corri* 
gere tmcndare pofent y quodaut imperitorum iufcitia, 
autiniquorumpetfidtavttiafet , fa&a coUatione mu/to- 
ruminterfe txemplarinm* 

xiii Quibus obfervatis , nullo negotio ad fupra 
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propofitam oeljarmini objctfionem refponderi pot- 
eft. Ntmirummonetille, Hicronymi tcmpore e- 
mendatos codices habuifle Hvfa, obfervat,le<Mflc 
quoqucitacodices,quibus ufiOrigenes, Chryfofto- 
mus,TheophyIaftus,aliiquePatres Grzci. Et te- 
Itatur fane etiam Beza , in probatifllmis quibufq; co- 
dicibusvetuftishuncinmodum lcgi.Qupd item li- 
quercpoteftexvariantibusleaionibus , quas operi 
luoOTAvyA^infcrueruntAngli: qui infuper ad i- 
piumN.T.textumGrarcumannotant, incelebriillo 
luomfcr. Aicxandrinoita fe fcriptum reperifle. E*. 
pnmuntquepraeterealeclionem iftamverfio Syria- 
ca , Arabica , & yEthiopica. Si crgo probatiflimi q ui- 
quecodices Grasci habentwffo, aliis intcrim editi- 
ombusnoiinullis cxhibentibus*^, leclionis qui- 
dem heicdivcrfita$cft,abfolutam autem textus ori- 
gmahs depravationem colligere indenon licer, Suf- 
ticereenim ad*<p5« ? «'«, qua lem nos tuemur, CaU 
vandam,utinprobati$codicibus authcnticis textus 
habeatunntemeratus, ex fupra didis liquet. 

XI . V * At ^eexeodemhocfundamentoadce- 
Grufttxtm, teraet «am ,quae adhuc movet Bejlarminus, facilc 
nuncpotcftrefpondcri: quando ncmpe ait, inplu- 
rimisGrzcis codicibusdeeflc multas vene Scriptur* 
partes ,uthiftonam adultera?, Joh. nx,ultimum ca- 
putMarci, teftimonium pulcherrimum Tnnitatis, 
I Joh. v, & alia, de quibus fupra difleruerit : qua*- 

dametiaminomnibusGr2eciscodicibu$inveniri jq ua: 
non fintpartesdivins Scriptur*, ut quod Matth. « 
orationi Dominicar addatur : guia tuum efl reonnm 
er potentfa, & glmafn ficula. Xvi 
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XV* Videlieet inde, quodin plurimts Graecis 
CodicibusaliquaeScripturce partesdefunt, nondunu u * % 'M e *' 
imiverfalis textus depravatio,fed codicum tantunv 
modo infertur varictas. Undead probatiora heic 
exemplaria recurrendum* Et fpeciatim quidem a- 
dulters hiftoriamquodattinet,earB inantiquirtimis 
& probatifllmis exemplaribus Graecis cxtare teftis 
eft Robertus Stephanus. Annotat quoque Beza, ex 
vetuftis fuis codicibus xvil unum duntaxat illam non 
habuiflej inreliquisfcriptam fuiflej (fecus acGret- 
ferus heic refert,notaffeeum,**/?/>/^^ e0 /^ ^ 

dicibus unum duntaxat bi(loria?n illatn adultera babuiffex 
cum tamen ipfemet fupra, lib* /, cap. xvi, contrarium ** r i 
ex Beza teftctur>imo & Awgli, cum ex quadraginta 
ampliusvetuftis codicibus varietatestextusin opere 
illo fuo mhvyXutiu exhibeant, non nifiunum>quiea 
careret,nominarunt. Porro Franciscus quoqueGo* 
marus, in antiquo manufcripto codice Evangelio- 
tum Graeco-Latino, a Georgio Douza Conftantino* 
poliallato , fibique monftrato, eandemhiftoriam-» 
qusefitam inveniflefememorat, Quin Hieronymus 
etiam libro n adverfusPelagianos, In Et>ange/io y ait, 
fecundumjobanneminmultistf Gr&ci* & Lattnti codici- 
ius inVenitur de adulteramuliere , qu& accufataeB apud 
Domtnum. Sed & Maldonatus incommcntario,Six- 
tusque Senenfis libro vnBiblioth. hxv, v, ad veterum 
codicumautoritarem, &Ammonii, Alcxandrini f 
Athanafii , Chryfoftomi , Patrum Graecorunu, 
teftimonia heic provocant* ficut eosdem quoque^ 
Do&ores hancinremcitatBellarminus iplemet, li« 
' bra 
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broideVerboDei, cap.xvi. Quibus Jodocus Coc* 
ciusjtomo i Thefauri,art. xxi, jungit Clementem 
Romanum,Tatianum, &Gennadium (quemGre- 
gorium alii vocanc ) Scholarium* Addi omnino de- 
becCyrillus AlexandrinySjquipericopenhanc^utre- 
vera Johanais, finc ulladubitationisfignificatione, 
diftinfte proponit, ac multis explanat. Ex quibusli- 
quet, ab intima etiam antiqwitate iti codicesopti- 
mos utgenuinam inOrientehiftoriolamillamfuis- 
fereccptam. EtenimTatianusintra Lxx ab ipfius 
Johannismortcanijumfloruit, atquc inHarmonia 
Evangpliorumpcriochenhanc ecodicibus , quibus 
ufuseft, ut Johannisreliqua> cxpreffe memorat* 
quemadmodumitem Ammonius, qui vixitfub an- 
num ccxx,aut circiter. Deinvero Evangcliorumfe- 
cundumHarmjoniasillas ufuminbriente inolcyis- 
fe,argumento eft certi(fimo,quod Eufebius Csefari- 
enfisf qui fub annum cccxx floruit) canones illos 
decemexHarmoniisiftis conftruxeric, undefacilc^ 
difccrnipo{rent,quaeinfingulisEvangeliftarum ? qu« 
iittribus cantum,quxfolum induobus ? & demum-> 
quae in unico aliquo haberentur. Atquc in decimi 
quidcmCanonis( in quo eaqux unushabet) nume- 
fis, ad Johannem fpe&antibus, Lxxxvitus pericopen 
hiftorice ; de quaagtmus,indicat« Et procuidubioin 
codice Eufebianoipfo , cui canones illosis primus 
aptavit, lecla eft ut fatisfecundum ejus fententiam 
recepta, quoniam palam iuHarmoniis, juxca quas(u t 
ipfeii> epiftola ad Carpianum diferce monet) funt 
conftructi ab eo illi canones,adeo eft exprcfle agijita, 

Nec 



Nec dubitare licet, quin Tatiani, Ammonii,Eufebii, 
cditioncs hujusmodi,quippe co inftituto abipfis fus- 
cept£,ur, quid revcra Evangelicum cflfet , ccrtius 
conftaret, adornatae fuerint juxta codices optimos, 
&,quos primisillis fcculis nanciTcilicuerit,felccftifii- 
mos ; indcquc exemplaribus aliis, citra ejusmodi cu- 
ram editis, longe fint praefcrendae* Porronotetur, 
quod rainus iincere Bellarminus foli textui Grseco 
iftumratione hujus hiftoriaedefedlum tribuat j cum 
ex eo,quod in MuLTistf Gr&cis et Latinis codtctbm il- 
Iam imtttniri fcribit Hieronymus , liquido conftet,de- 
fideratam fuifle ctiam in Latinis quibusdam exem- 
plaribus. id quodfatetur quoque heic diferte Xial- 
donatus, Obfervctur & hoc,etiamfi Beza notct?noii 
cxtare illam pcriochen apud Syrum intcrprctem ; id- 
que verum fit de editionibus,quas ipfe videre potuit; 
in quibus ctiam fecundaEpiftola Petri,fecunda & ter^ 
tia Johannis,Epiftola Judae,&Apocalypfi$ r defideran- 
tur: poftmodumtamcn,ucihacc, quae recenfuimus, 
partim abEdvvardo Pocoke, Anglo, partim a Lud, 
de Dieu, cdita : ita etiatn adulteras hiftpriam Syriacc 
fuilfe rcpcrtam. Vide, quem citabamus,de Dieu in 
h.l. quicam ex JacobiUflferii, Archiepifcopi Arma- 
chani, lucuienta & orientajibus libris inftru&iffima 
bibliotheca fe accepilfc ait } iinde etiam deprom- 
ptam in operc fuo n*Avy\diju cxhibent Angli^ Le- 
gitur quoque pericope ifthsec apud Arabem, iEthio- 
pem,acPerfarn, 

xvi Quantum porro adultimum caput Mar- Dit4?hteK 
ffi,illud in omnibus vetuftis codicibus, quos fibi vi- t$m$ M * r ' h 
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dere contigcrit, iiivenifle feteftaturBcza j nequecx 
tot antiquis exempiaribus , imde variantes leftiones 
conquifivere, ullum nominarunt Angii,quod eoca* 
reret. Sed &,annotante Salmerone ,tomo xi, tra# # 
XII, ViEtor Antiocbenus^ antiquifiimus Pater, in commen* 
tariis inMarcumfcribit ,fc reperifife in emendattjfimts ex* 
emplaribus pluribus , legique omnia in Etangelto KMarci 
PaUftino: quemadmodum&Maldonatus inh.l.air, 
non efie quenquam antiquum & Catbolicumfcriptorem^ui 
bujus capitistanquam ver&legitimiquc Scriptur&teftimo» 
ntis utirccufaioerit^ ac nominatimadducit Irenaeum, 
Dodorem Graecum vetuftiflimum. Prccter quem 
Coccius, loco jamjam laudato, allegat heic Clcmen- 
tem Romanum,Prochorum,Tatianum,Ammoni* 
um & Dionyfium Alexandrinos,Eufebium, Athana- 
fium, Cyrillum lerofolymitanum , Gregorium Nys- 
fenum,Procopium Gazaeum, Anaftafium Sinaitamj 
Damafcenum,Theophyla<aum, Simeonem Meta- 
phraften,alios: qui fi illud Marcicaputagnofcunt, 
in Graecis utiquecodicibus ipforumid tempore ex* 
titifle oportet. 

Di t«$ \ub. xvii. Sed & locum 1 Joh* v, 7. 111 antiquifli- 
S*7# miscodicibusGrarcis repertumfuifle,fidera faciunt 
quxinprologo Epiftolarumcanonicarum adEufta- 
chium habet Hieronymus : Hs. EpifloU^fi, ut abeis 
(Gnecis autoribus) digefidtfuntfm quoqueab Interpre* 
tibus fideliter Verterentur in Latinum eloquiumyiec ambu 
guitatem legentibus facerent^ nec fermonumfefe varictxt 
impugnaret 5 itto pncipue loco , ubi de unitate Trinttatis in 
prirna Jobannis EpifloU pofitum legtmus ; in qtto etiam ab 



ivftdehbus trans/atoribut muhum erratum effc a fideiveri- 
tate coTHperimus , trium tantummodo t>ocabula , hoccfi^a- 
qu£,{anguint4, (f fpiritus, in ipfafua editione pomntibtts % 
(f Patris^ Vcrbique ac Spiritus teftimonium omittentibus^ 
in quomaxime (f fidesCatboltca roboratur, (f Patris & 
Fi/ti & Spiritm fanBi una DiVinitatis effcntia comproba* 
tur. Ex quibuserudititfimifcriptoris verbisnontan- 
tum apparet, ejus tempore locumiftum in Graecis 
codicibus extitiflc : cqjn alias Latinos interpretes 
nonpotuerit infidelitatis poftulare,quod eum omi- 
fiflentj fed & extitifle communiter inomnibus co- 
dicibus: cum alioquin obvertere potuiflent inter- 
pretes, non fuifle eum repertum in exemplaribus, 
quibus ipfi fint ufi* His porro addimus,legi perico- 
pen,de quaagimus,ineditione Complutenfij (do 
quaCard.Xinienius,pr#fatus ad Lconemx, /</,in- 
quit, apertc tefiaripojfumus, maximam labmtm partem 
in eo pracipue fuiffe t>erfatam , /// cafiigatisfima omni ex 
parte vetuftiifimaque exemplaria pro archetypis babere* 
mus: quorum quidem y tam Hebr&orum , qttam Gr^corttm 
acbaUmrum^mitltiplicemcopiamltariiscxlocU non fintj* 
fttmmo labore conquifivimus* Atqtte ex ipfis quidem Grtt- 
ca SanBitati Tutc debemus } qui ex Apoflolica Btbliotbeca an* 
tiquufimostum Vct> tum NoV.TeflamentiCodices perquam 
humancad nosmififli, qttinobisin hoc negotiomaximtfue* 
runt adjumento') ledtam fiiifle infuper in novem an- 
tiquis codicibus RobertiStephani,in codicibus ali- 
quot vctuftitfiniis,unde variantesle&iones annota- 
runt editoresopcris Anglicani ^AfyAfiJ^; in codi- 
cibus ; quibus irfus Hervagius,qui Graxa Biblia Vetc- 
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ris acNovi Teft. armo fuperioris feculi xlv Bafileae 
cdidit 5 in codicibus, quos Ben. Arias Montanus in e- 
dito anno lxxi opere Regio fecutus; in codicibus 
Laurentii Vallae j ut qui, in fuis ad hunc locum anno* 
tationibus, nullius inter Graecos codices meminit 
difcrepantiar, moniturus haud dubie , morefuo,fi 
quid heicdiiTiderecomperitfer. ConferSixtumSe- 
nenfem libro vn Bibliothecx fandar,h*refi ix, qui 
plusheicdat, quamnos etiam poftulamus. Ob- 
ferva porro & heic, non in folis Graecis exemplan- 
bus quibusdam comma,de quo agimus , Johanne- 
um defiderari, ( quod quidem Bellarminus ledori 
audet perfuadere)fed etiamin aliquibus codicibus 
vetuftiflimis mff. editionis vulgatae Latma?. Vide 
quat notavimusin traft. deCanonecap.xvi,2. 

xtix. Qaac prsterea in Graecis deeiTe codici- 
V A fu tL- busBcllarminusait, fupraa feexpenfa, haud dubie 
gSUtr illafunt,dequibuslibroi de V. D. capite xvi agit, 
dumnempeexHilario,UbxdeTnnitate, & Hiero- 
tucTll' nymo,libroncontraPclagianos,refert,quofdam itt 
fti.fi*»- dubiumrcvocaflehiftoriam deludoreChniti langui- 
tcmstiu- n & Ange licaapparitione atquc confolatione, 
22. Luc.xxn.ncvidelicetChriftoinfirmitatem& animi 
dolorem tribuere viderentur. Qua etiam de cau- 
fa Catholicos nonnullos praepoftero zelo e fuis Codi- 
Cibus,exillisverbis, Luc.xix, Dtdens civitdtem flevtt 
/uperillam, abrafilfe verburn,/^/, ceftctur Epigha- 
nius in Ancorato. Verum quae haec Cardinahs in- 
co°itantia eft ac imprudentia , ut in Gr*cis magis 
quaminLatini5Codicibu«iftadefuifle, afiererc au- 



_ . . tf 

fit/ Annon Hierbnymi, ad quem provocat , diferta 
funt vcrba: ln quibusdam exemp/aribus , tam Gr&cis 
quamLatinis>invenitur,fcribente Luca: Jpparuit illi . 
angelus de ceelo ,confortans eum? Si hinc refte colligi- 
tur , quod in quibufdam exemplaribus Gr*ci$ Hiero- 
jiymitemporeiftadefuerint, quidni acque rede |ni 
de deducas, defuifle in.quibufdam etiam Latinis? 
Porro a quibufdam codicibusminusrecle fe habenti- 
bus ad univerfalem textus corruptionem,de qua hcic 
fermo,perperam concfif-itur, Repetefis quae mo* 
nuimus fupra num. x, 

xix. Tandem quod ad claufulam orationis 
Dominicae , Matth. vi , i}. attimet , cur addita potius 
eaGrsciscodicibuscenferi debeat, quam detracla 
Latinis ? quod pofterius Laurentio Vallae vifum. Re- 
peritfaneeandemincodicc, qui,unico tantumex- 
cepto,interomnesipfiuscodiccs antiquiflimuserat, 
Rob.Stephanus: necfuereinter totvetuftiflima ex- 
cmpla , unde variantes lecliones notarunt Angli , ni- 
fitriaduntaxat,inquibusabeflet. Unde & Hier. Em- 
(erus in gloflis ad N. T. Germanicum abfolute de 
€r_cotextu amrmat,quodepiiogum ifthunc agno- 
fcant. Habent quoque Syrus, vfcthiops, ac Perfa, 
Quod Tertullianus , Cy prianus , Ambrofius , Hiero- 
nymus, Auguftinus,dum Orationem Dominicam 
exponunt, nullam horum verborum mentionem 
faciunt , inde nihil aliud licet concludere , quam , vel 
fecutos eos heic e(fe textumLatinum jve),(i Graecum j 
aliquotexempiariaclaufulamiftam olim non habu- 
jfle , & fic variafle codiees. Nam quod in aliis lefta 
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fuerit, patettum exjam dictw, tum pr ajteres exChry 
foftomo , Theophylacto , & Euthymio , qui inter* 
pretantur- At,inquit BelIarminus,Graeci in fua Litur- 
gia recitant quidem har c verba ; fed non continuant 
cum oratione Dominica. Refp. Inde non magis fe- 
quitur , non e(Tc illa partem orationis Dominicae, 
quamexep,quod v* g.Miniftrodicentir Invocamt^ 
in die tribulationis ; Chorusrefpondet : Eruam te y (f 
bomrificabis me\ colligere Hcet , pofteriora illa ver- 
ba , quippe haud continuata a Sacerdote cum praece- 
dentibus, non e(Ie partem Pfalmiquinquagefimi. 
Adde,nequidem verum effe,quod Graeci Domini* 
cx orationis epilogum a prsecedentibus femper divel- 
lantt Etenim in Bafiiii Anaphora , ( quam ex vetu- 
ftiffimocodiceSyriaeoLatine edidit Andreas Mafi- 
tis, quaequeextatinBibliotheca Patrum , tomo vi, 
cditionis Parifienfis , ann. cb b c liv) fic legitur <®fy>* 
tytyfwooq cjus orationis f\ms:DomineDeus(f Servatar np- 
ficr , ne inducas nos in tentationes dijficiles , aut ncccsfitatct 
amaras:nec inducas nos in lacjueos adverfarii hoflium^ arit* 
marumnoBrarum\ nequedcfiituasnos } ut incidanius in 
manus aJpeBabiliumgrajfatorum , £f ' qui t>itam nofiratn 
Udere cupiant : (edliberanos ab omnibus tentationibus , 
occultis & maritfeftis y cunttis diebus Viu noftrst, : atque ex- 
ime nos ab omnibus malis, qu&proptcriritcjuitatcm no~ 
firamincurrunt innos. £)uiatmimt&regnu?n, (f ttrit- 
gerittifiiij tui y ac (anBisftmi tuiSpirittu ,borit>achrxnu:^ 
vitam largientis , & Tibi tn fubflantia &qualis\ nunc ± & 
femper, Cf in feculafeculoriim. 

xx* Grctferus cum Maldonaro & Erafmo con- 

je&at, 



8? 

je<ftat,irrcpfi(fe verba, deqinbus agimus,tntextum 
facrum cx more Grscorum 5 quibus, cum preces ter* 
minarcfoleantaliqua laudatione DEI, (quomodo 
plalmisaddiderintillud: G^r/^P^/ri^falutationiAn^ 
gelicaeiftud: on ov rnxif liv tmw&.hpw >qui* tu pepc- 
rifti Sahatorcmnoftrum^ & fermones fuos ad popu* 
lnm plerumque finiant iliis verbis doxologicis: Zn 
m^K^n^g^do^ct,^ fiacnktia,) fimili doxologia 
orationemDominicam claudere vifumfit, quae po* 
ftea, incuria hominumy ipfum textum occuparit. 
Undeperinde facere aithsereticos, cum haec vcrba-> 
partem facrae Scriptura: efle contendant, ac fi conten- 
derent, illam doxologiam : Patri & Filto y efle 
partem Pfalmorum,quiaterminetPfalmos. 

xxi. Sed fi conjefturis agere heic licet , quidni 
vero fit fimilius, contextum orationis Dominicac 
anfam prsebuifle ifti Graecorum confuetudini , quam 
moremhuncdedifle originemillicontextui? Certe 
abfurdi nihil habebit,fi dixeris,Gra?cos,quod aCHRI- 
STOipfo viderintorationcm tam folennem doxo- 
logiaconclufam,putafle,noninutiles & reliquaso* 
mnes fimiliter claudi. At irrepfifle in textum ScrU 
pturac iftam cdronidem ex dicta confuetudino* 
quam fit parum probabile, agnofcct, opinor, qui 
confideraverit,ctiamfi in publicisprivatifquepieta^ 
tisexercitiisPfalmos&Angelicam falutationem do- 
xologiisfiniantGraccijhastamen textuiBiblico nuf- 
quaminveniriapudeos additas. ld enim cur aliter 
fa&um eflet in Oratione Dominica t Atque hinc fi- 
mulpatet, quam frivolurafit, quod ait Gretferus, 
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peritide facere haereticos f ita > pro modeftia Jefuiti- 
ca,appellat,quiidolumRomanumadorarenolunt) 
cum verba,dequibus agitur,partem Scripturae elfo 
contcndunt , ac fi contenderent , illam doxologiam 5 
6/oria Patri&Pttoy e(le partem Pfalmorura,quos ter- 
minat. Qui enim par eorum fit ratio $ cum contro- 
verfaifta verbaiaipfo Scripturae textu originali in- 
veniantur,alteraverG illa doxologica nequaquam? 

CAPUT IIX. 
Pe LatinU ' cditiombus. 
t. 

DE LatinisScripturae editionibus in genereagClU 
Bellarminus ubi recitaflfet illa Auguftini, ex 
libro ii de Do&rina Chriftiana cap.xi : gutScriptu* 
ras cx Hebraa /ingua inGr£cam Verterunt linguam y numc« 
rari pQ(funt^ Lattni autem interpretes nuSo modo. Vt c- 
ffim cuique primU fidci tcmporibtu in manus yeuit codex 
Cracus , (f aliquantulum facnltatis fibtmet utriusque Un* 
gtu babere Vtdcbatur, au/us eHinterpretari^ fubjungit 
paulo poft; Hoc nofirofeculo itcrum adillam atatem rc- 
dtufi vtdemur y in qua omnes^ui aliquid poterant^ conth 
nuk facr§s ttbros transfcrebant : fiquidept rctentiorum , ac 
pr^fertim birettcorum^ Latina intcrprctationes numerari 
Vtx poffunt, Qjribus quidem verbis quod fugillet 
Cardinalis rccentiorum transferendi ftudium , fati$ 
liquet. Et certepropugnator ejusGretferuspeculi- 
rem edidit tradtatum , defenfipni iibri Bellarmmiani 
de variisScripturaeeditionibus fubju?i<ftum,quo de- 
monftrare fatagit, novoruminterpretum yerfiones 
haudquaquam eflTe tolerandas,fed contcmnendas & 
rejicienda s t 



MANTISS A 4 



^Tdnislaut Hofiut ,Romdn* Ecclefia Cdrd. traff. dc expreffo 
> &DE[verbo,L*icis, dit y Je&ionem Scripeurarum permit* J****»7*4 

l tere, cft , faaftum canibus dare,& margaritas porcis projicerc. 

Eddem ajfertio Sixti Senenfis y Alpb. de Qajlro y Coflt ri y Lizeti, 
Ledefm* , Hardingi , Virvefii y Qarpenfis. Prodiitque nuper 
Herbipolitraftatut Nicol. le Maire y Theologi Parifienfis , fub ti* 
I tulo: San&aariumProfanisocclufum, five, de S. S. Biblio- 

rumprohibitione in Jingua vulgari feu vernacula in cujut 
fronte compdret emblema y reprafentans facrarium undeflagris 
| abiguntur canes y addita infcriptione : FORAS CANfcSt 

ln eandcm fententiam Innocentius UL adMetenJes : " Refte 
fuitoliminlegedivinaftatutum,ut BESTIA^ quse montem 
1 tctigcrit, lapidetur ; ne vidclicet ftmplex aliquis & indo&us E * % I9iI ^ 

& praefumat ati fubtilitatcm facraScripturae pcrtingere. Verumfi 

Laicifunt porci&fues, annw FpifcopiPapifiici y qui Idicorum fc 
frofitenturPaftores 9 erunt MuIci,&<hwtit\\)Xttn ? annonArchi. 
Epifcopi cruntArcbi-fubulctia nnon deni&Papa 9 ilIeEpifceporum 
Epifcopp y eritfubutcut fubulcorum y \tt QUtfit<&&Ui)itU?Laia iu 
fifunt canet, dnnon Papa y dnathemdte laicos percutiensjure di* 
cetur cdnumpcrcuffor , t\\% f)Ut\btfct)ld$tt ? ^uibut quidem of 
ficiit , uti conftdt $ abjefiius nulluni , nullum ignominiofiut. Pu* 
dere proin debebat Romanos iUos SanSfu/os ex orco revocdre il~ 
tudveterum hareticorum Bafilidianorum% Nos homincs fu' 
r mus: ceteriomnesfues&canes, NoJitc^r^projiccrcmar' 

j garitas antc porcos, nequedatefanftuhicanibus. 

i(idc Epiphdn. barcf XXIF. 
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et. |3. y. "L7 Rgone W*. **rf/V« D&id, tu rotora fi.murt 
ttdyniCen- JlL Papalis,civis,folicitareftudcs? 
irrterftat f}c temnis , quos £ mallcus b*retic$rum 
Bell. ***** fufp«Fidit > 5. C«/r bella mavesque ? 

B*re*e$*d BrIla m ^ /es BELL ARMINO 'Temcraria cura ! 

j^ um £ fideic$lutnc* tetetigiflejuvat? 
Sedbenehabet. Titulis , laudum & fplendore, ROBERT* 
We*t*t* fulgeus , crcdatur vel DEUS ipfc fuis. 

}. U £ Pro nobis vcri ftat vis invifta , DEUScjv 
%$4* M$~ verus: pro nobis paginafacrafacit. 

gdmk Histc&iciypeis ,roburPapale minafque 
kUethjef.tr fpernimusaudaccs , quas facraROMA vibrat, 

fr^iXl h Maftepiis aufis , LOHMANNE ! En , Gmber Apolla 
f ^ 9 promittitcapicifplcndidaferta tuo. 

HonoriluvenU optimi , 0* * modefiia foler* 
ti*% mibtcammendatufmi , 
fcrib. 

. . ■ - - ' — ■ ■ ■ ■ i» M i 




3< ci< Ulmro an fc<n 9teb<n / »i< <M< $a(m<n f ujfm 
*><n @d>atfenrcjct)Ctt^raf /a* f lar<n^aff<rflufr<rt 
X s>«. ©cun<n/wad)f<n/$rud)f< bcins<n/ unf<r anbfrn t)o*g<p«if|:. 

3tfo «u* <m ©of ($<lt<b«r un b<r ©ci)rtfftgeflt{r rter©ci(I 
3(n txm S&cumun .£iypofr<n<n / ant><r «picrinnett ^ugel 
©<in<Scud)fe tc&u/utttxnMid) auff t><$ itUt 2lM<rtf$lus<l 
^3on bcr (gireif <it >et (£ro<n/ nad)8<* <gi<s<#palm<@fr<ud> 
©iiroif §ffttfcn|)inauff fdjtt>ins<t an t><t 0ter«en sflltoK* 

?K<icb. 



9v<id>. 

3ttf ©|{icf»anf<». ©<murf)ef<inm «<&»<*> 

f t)<tt $r<Un^ Utt Con tubernalem b<n J^ft, 
Refpond,iUb«^r<n fd)f t<b N<f<* 

Tcogiiius %mM 

Holfatus. 



II 



Vamfit grandenefas,Scriprurae^*/* reli&tf 



Rivosfe&afi, quos Paraphraftraparat) 
Tu^LOHMANNE,doces * Catbedrae dum pulpita fcandis", 

Atque fub examei^dogmata falfa vocas. 
Ma&e iis aufis. •M-ogreflTus Jova fecundet: 
f votisnuncpropioraTuis/ 

cis hifce Pereximio t)n. Refpondenti,contcr« 
raneo fuofnavis(imo,de cgregioeruditionis fpc 
citaine animitUs gratulanvoluit 

Johanncs Uppettfcorff/ 

Tundcra Holfatus. 



CUm accedit revolutismenfibusrf»»**/, 
Omnia , quas profunt,fuggere Ihova prccor / 
Jam hova constut Clario facrareLohm 

Adfpiracceptis , Tu, Deus alme, novis! 

Quod ex fraterno affe&u feftinabundusprotuli 6 

Matthias Frifius, 



QUemcunque, vera doclum , 
Figmenta vana Papx 
Ridcre ridibundi 
Ridente cum Lohroannd 
fcifujuvat fevero, 
Scrutante ci»m Lohmanno 
Scrutarefcripta facra» 
Qucmcunque fraudulentum 



Variifquc 
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Variifquetortuofum 
Caliginis noccntis 
Anfra&ibus Ma?andrum , 
Adinferosmcantem, * 
Ad inferosfcrentcm, 
Vitante cum Lohmanno 
Vitarccuratangit, 
Scratante cumLohmanno 
Scrutarc fcripta facra. 
Mentcm fide corufcam, 
Fidemquc mente puram » 
Callem viamquc planara 
Ad caftra jubilantum, 
Ad Rcgna gloriofa 
Quicunquc cum Lohmanno 
Habentevishabere, 
Ineunte vis inirc, 
Tenente vistcncrej 
Scrutante cum Lohmanno 
AnimoDcofacrato 
Scrutare fcripta facra. 

Hxc Amico ac Coramenfali fuo officiosc 

HenningusHuthman 




m 
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